
di speranza di scanzarla in parte alcuna, se non quando lo stesso 

magistrato nostro, per causa rilevantissima, venisse in opinione di 

farne alcuna alterazione. Resti solamente preservato il costume sin 

hora osservalo, di poter rimettere all’ habitatione di questa città 

quelle persone che habbino havuto il sfrato tempo ventiquattro 

hore, perchè quella è una pena di arbitrio dala senza formatone 

di processo, et alle volte per solo rispetto politico, senza corpo de 

delitto della persona esclusa: et perciò resta rimesso alla prudenza 

dell’ inquisitori successori nostri, cessati che siano li rispetti che 

causarono quella prescritione, restituire, se vogliano, la parte in 

pristino.

17.“ Tutte le diligenze che sono stale raccordate dalli ante

cessori nostri el anco da noi medesimi, per venir in cognitione se 

alcun nobile nostro habbi commercio in casa degl’ ambasciadori 

de’ principi residenti in questa nostra città, sono per verità molto 

aggiustate et proprie d’ huomini prudentissimi et consumati nel 

governo della repubblica : ad ogni modo sempre resta aperta la 

strada di aggiungere cose nuove, non solo per facilitare questa 

notilia, che è tanto rilevante al pubblico servicio, ma per prova et 

certezza maggiore di quelle informationi che anco per allro mezzo 

si sogliono bavere, perchè in questo negotio non si da mediocrità: 

essendo che se la notitia che vien portata al nostro magistrato è 

sicura et esatta è un bene molto considerabile ; se all’ incontro 

fosse mutilala et incerta, il male sarebbe pessimo ; perchè potria 

causare errore di giudicio nel censurare alcuno che fosse inno

cente, in materia gelosissima et di macchia eterna. Conviene per

tanto mai stancar il pensiero in questa diligenza, el non stimar anco 

dispendio alcuno per venire al fin. Per tanto resti terminalo che 

oltre alla osservanza prescritta a raccordanti di dover fare alle 

case degli ambasciadori; oltre a procurar concerto, se si possa, 

col sccretario loro, o almeno eoa altre persone più stimate de cor

te, o, se non altro, con li servidori di barca, o altri vili operarij ; 

sia anco in avvantaggio scrillo all’ ambasciador nostro in Spagna,
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